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Digitec Galaxus AG Order Placement (ORDP)

1 Order Placement (ORDP)

1.1 Schema Order Placement
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Digitec Galaxus AG
1.2 XML Beispiel Order Placement

Order Placement (ORDP)

XML Beispiel (XML example) M/C/S | Beschreibung Description
<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?> Must
<ORDER
xmlns:xsd="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema" Must
xmins:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1" type="standard">
<ORDER_HEADER> Must
<CONTROL_INFO> Must
Datum der
<GENERATION_DATE>2017-09-22T15:42:57</GENERATION_DATE> Must . Order placement date
Auftragsplatzierung
</CONTROL_INFO> Must
<ORDER_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _ Galaxus purchase order ID
Einkaufsauftragsnummer
Erstellungsdatum des Document creation
<ORDER_DATE>2017-09-22T15:30:33</ORDER_DATE> Must .
Dokuments timestamp
Kontaktsprache des
Endkunden, muss fiir Language of end customer,
Lieferscheine und must be used on delivery
RESPONSECOMMENTSs notes and in
<LANGUAGE xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">ger</LANGUAGE> Must | bericksichtigt werden. RESPONSECOMMENTS.
Mogliche Werte: Possible
(ger, eng, fra, ita) nach ISO- | values (ger, eng, fra, ita) acco
639-2/B rding to 1SO-639-2/B
<PARTIES> Must
<PARTY> Must
Galaxus interne .
<PARTY_ID type="buyer_specific" xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">2045638</PARTY_ID> Must Galaxus internal customer ID
Kundennummer
<PARTY_ID> mit der GLN- <PARTY_ID> with GLN-
Nummer unserer number of our commercial
<PARTY_ID type="gIn" xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7640151820008</PARTY_ID> Can |Handelsregisteradresse. register address. Only
Wird nur in Bestellungen bei | transmitted in orders to
Lieferanten Ubermittelt. suppliers.
Kaufer — relevant fir L
Buyer — relevant for invoicing
<PARTY_ROLE>buyer</PARTY_ROLE> Must | Verrechnung




Digitec Galaxus AG

Order Placement (ORDP)

Bei Lieferanten ist der Kaufer
immer die Digitec Galaxus
AG.

Bei Handlern ist der Kaufer
immer der Endkunde.

With suppliers, the buyer is
always Digitec Galaxus AG.

With merchants, the buyer is
always the end customer.

<ADDRESS> Must
Privatkunde: Vorname Privatkunde: full name
<NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Mustermann GmbH</NAME> Must | Nachname Business customer: company
Firmenkunde: Firmenname name
Zweite Zeile wird generiert, | Additional row will be added,
falls Name mehr als 50 if the name contains more
<NAME xmlins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">zuséatzliche Zeile</NAME> Can . . . .
pi// e/ / / Zeichen enthélt (Gilt fur alle | than 50 characters (Applies
ADDRESS-Elemente) for all ADRESS-Elements)
Firmenkunde: Business customer: Invoicin
<NAME2 xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ulla Mustermann</NAME2> Can | Referenzperson fiir die ’ &
reference person
Rechnung
<CONTACT_DETAILS> Must
Privatkunde: Nachname .
Firmenkunde: Nachname der Private customer: last name
<CONTACT_NAME xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Mustermann</CONTACT_NAME> Must o Company: last name of the
Referenzperson fiir die L
invoicing Reference Person
Rechnung
Privatkunde: Vorname Private customer: first name
Firmenkunde: Vorname der | Business customer: first
<FIRST_NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ulla</FIRST_NAME> Must - . ..
Referenzperson fir die name of the invoicing
Rechnung reference person
</CONTACT_DETAILS> Must
Strasse inkl. Nr. Street incl. No.
Zweites Street-Element wird | Second Street-Element is
<STREET xmins="http: .bmecat.org/bmecat/2005">Musterst 200b</STREET> Must R R .
X pi/fwww e/ / usterstrasse / bei mehr als 50 Zeichen generated when reaching 50
gesendet characters
<ZIP xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">8000<ZIP> Must | PLZ ZIP code
<ZIPBOX xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7</ZIPBOX> Can | Postfachnummer Post office box number
<CITY xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ziirich</CITY> Must | Stadt City
Land — nur auf Deutsch Country — submitted in
<COUNTRY xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY> Must | . . y
Gbermittelt German only
Landercode nach ISO 3166-1 Country code according 1SO
<COUNTRY_CODED xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">CH</COUNTRY_CODED> Must | ALPHA-2 Y g

3166-1 ALPHA-2
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Order Placement (ORDP)

<PHONE xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">0448447700</PHONE> Can |Telefonnummer Phone number
Galaxus Email Adresse Galaxus Email Address
(hartkodiert). (hardcoded).
<EMAIL xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">spmpartnerresponses@digitecgalaxus.ch</EMAIL> Must | An diese E-Mail durfen No newsletters or delivery
keine Newsletter oder notes must be sent to this
Versandmeldungen gehen. address.
</ADDRESS> Must
</PARTY> Must
<PARTY> Must
<PARTY_ID type="buyer_specific" xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">1928008</PARTY_ID> Must | Galaxus interne Partner-1D Galaxus internal partner ID
<PARTY_ID> mit der GLN- .
- <PARTY_ID> with the GLN-
Nummer lhrer
Cw " . . number from your
<PARTY_ID type="gIn" xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7640151820008</PARTY_ID> Can |Handelsregisteradresse. . -
. .. . commercial register address.
Wird nur Gbermittelt sofern . ; .
. . Only transmitted if available.
uns diese vorliegt.
<PARTY_ROLE>supplier</PARTY_ROLE> Must | Partner Partner
<ADDRESS> Must
<NAME xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Beispiel AG</NAME> Must | Firmenname Partner partner company name
<NAME2 xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">und Co. KG</NAME2>
<STREET xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Teststrasse 17</STREET> Must | Strasse Nr. Street no.
<ZIP xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">6331</ZIP> Must | PLZ ZIP code
<ZIPBOX xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7</ZIPBOX> Can | Postfachnummer Post office box number
<CITY xmiIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Hiinenberg</CITY> Must | Stadt City
Land — nur auf Deutsch Country — only submitted in
<COUNTRY xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY> Must | .. . y y
Ubermittelt German
Landercode nach ISO 3166-1 | Country code according
<COUNTRY_CODED xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">CH</COUNTRY_CODED> Must
- xmins="http://w e/ / / - ALPHA-2 to 15O 3166-1 ALPHA-2
<PHONE xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">0446553300</PHONE> Can | Telefonnummer Phone number
Galaxus Email Adresse Galaxus Email Address
(hartkodiert). (hardcoded).
<EMAIL xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">spmpartnerresponses @digitecgalaxus.ch</EMAIL> Must | An diese E-Mail diirfen No newsletters or delivery
keine Newsletter oder notes must be sent to this
Versandmeldungen gehen. address.
</ADDRESS> Must
</PARTY> Must
<PARTY> Must
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Order Placement (ORDP)

Galaxus interne

<PARTY_ID type="buyer_specific" xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">2045638</PARTY_ID> Must Galaxus internal customer 1D
Kundennummer
<PARTY_ID> mit der GLN- .
- : <PARTY_ID> with GLN
Nummer unseres Lagers. Das -
. . number of our Warehouse.
Element wird nur in . .
Lagerbestellungen Element is only present in
<PARTY_ID type="gIn" xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7640151820015</PARTY_ID> Can .g € orders to our warehouse.
mitgesendet. <UDX.DG.DELIVERY_TYPE>
<UDX.DG.DELIVERY_TYPE> e .
warehouse deIiver; warehouse_delivery
- </UDX.DG.DELIVERY_TYPE>
</UDX.DG.DELIVERY_TYPE> / -
<PARTY_ROLE>delivery</PARTY_ROLE> Must | Warenempfanger Goods recipient
<ADDRESS> Must | Lieferadresse Delivery address
Privatkunde: Vorname Private customer: full name
<NAME xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Mustermann GmbH</NAME> Must | Nachname Business customer: company
Firmenkunde: Firmenname name
Kontaktperson bei Contact person for business
<NAME2 xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ulla Mustermann</NAME2> Can . P P
Firmenkunden customer
<CONTACT_DETAILS> Can
Nachname Referenzperson last name of the deliver
<CONTACT_NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Mustermann</CONTACT_NAME> Can . P 4
flr die Lieferung reference person
Vorname Referenzperson fiir | First name of th liver
<FIRST_NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ulla</FIRST_NAME> Can _O .a € Reterenzperson Tu irst name of the delivery
die Lieferung reference person
</CONTACT_DETAILS> Can
In den meisten Fallen Strasse
inkl. Nr. In most cases Street incl. No.
Weitere Street-Elemente Additional Street-Elements
werden bei mehr als 50 are generated when reaching
Zeichen gesendet 50 characters
<STREET xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Musterstrasse 200b</STREET> Can . g X . .
Diese werden in folgender They are filled in order as
Reihenfolge gefullt: follows:
Zuhanden von, Abteilung, Attention of, Department,
Gebaude, Strasse und Building, Street and number
Hausnummer
<ZIP xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">8000</ZIP> Must | PLZ ZIP code
<ZIPBOX xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7</ZIPBOX> Can | Postfachnummer Post office box number
<CITY xmiIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ziirich</CITY> Must | Stadt City
Land — nur auf Deutsch Country — submitted in
<COUNTRY xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY> Must y

Ubermittelt

German
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Order Placement (ORDP)

Léandercode nach ISO 3166-1

Country code according ISO

<COUNTRY_CODED Ins="http: .b t. b t/2005">CH</COUNTRY_CODED> Must
- xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/ / - ALPHA-2 3166-1 ALPHA-2
<PHONE xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">0448447700</PHONE> Can |Telefonnummer Tel number
Galaxus Email Adresse Galaxus Email Address
(hartkodiert). (hardcoded).
<EMAIL xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">spmpartnerresponses@digitecgalaxus.ch</EMAIL> Must | An diese E-Mail diirfen No newsletters or delivery
keine Newsletter oder notes must be sent to this
Versandmeldungen gehen. address.
</ADDRESS> Must
</PARTY> Must
Diese Party wird ibermittelt . . . .
“y . .. This party is transmitted if
falls gewlinscht. Sie enthalt . .
<PARTY> Can . required. It contains our
unsere Kundennummer bei .
customer number with you.
lhnen.
" - " " Partnerspezifische Partner specific customer id
<PARTY_ID type="buyer_specific" xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">4545454545</PARTY_ID> Can
Kundennummer von Galaxus | of Galaxus
<PARTY_ROLE>marketplace</PARTY_ROLE> Can |Kundenrolle customer party role
<ADDRESS> Can
. - Digitec Galaxus compan
<NAME xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Digitec Galaxus AG</NAME> Can | Firmenname Digitec Galaxus nagme pany
<STREET xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Pfingstweidstr. 60b</STREET> Can |Strasse inkl. Nr. Street incl. No.
<ZIP xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">8005</ZIP> Can |PLZ ZIP code
<CITY xmiIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ziirich</CITY> Can |Stadt City
Land — nur auf Deutsch Country — submitted in
<COUNTRY xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY> Can | . . y
Ubermittelt German
Landercode nach ISO 3166-1 | Country code according ISO
<COUNTRY_CODED Ins="http: b t. bmecat/2005">CH</COUNTRY_CODED> n
- xmins="http://www.bmecat.org/ / / - €an | ALPHA-2 3166-1 ALPHA-2
Galaxus Email Adresse Galaxus Email Address
(hartkodiert). (hardcoded).
<EMAIL xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">spmpartnerresponses@digitecgalaxus.ch</EMAIL> Can | An diese E-Mail diirfen No newsletters or delivery
keine Newsletter oder notes must be sent to this
Versandmeldungen gehen. address.
</ADDRESS> Can
</PARTY> Can
</PARTIES> Must
<CUSTOMER_ORDER_REFERENCE> Must
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Order Placement (ORDP)

Endkunde Galaxus
Verkaufsauftrags-1D. Muss

End Customer Galaxus Order
ID.

<ORDER_ID>10515922</ORDER_ID> Must | bei Direktlieferungen auf Must be printed on the
dem physischen physical delivery note for
Lieferscheinen stehen direct deliveries.
</CUSTOMER_ORDER_REFERENCE> Must
<ORDER_PARTIES_REFERENCE> Must
; ; R . Galaxus interne .
<BUYER_IDREF xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">2045638</BUYER_IDREF> Must Galaxus internal customer ID
Kundennummer
<SUPPLIER_IDREF xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">1928008</SUPPLIER_IDREF> Must | Galaxus interne Partner-1D Galaxus internal partner ID
</ORDER_PARTIES_REFERENCE> Must
<CURRENCY xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">CHF</CURRENCY> Must Transaktionswahrung Transaction currency
P ' o8 nach ISO 4217:1995 according to 1SO 4217:1995
<HEADER_UDX> Must
Kundentyp: Customer type:
rivate_customer = rivate_customer = private
<UDX.DG.CUSTOMER_TYPE>private_customer</UDX.DG.CUSTOMER_TYPE> Must P . - P =" P
Privatkunde company = customer
Firmenkunde company = company
Lieferart: Delivery type:
direct_delivery = . v y.p ’ .
) . . - direct_delivery = direct
<UDX.DG.DELIVERY_TYPE>direct_delivery</UDX.DG.DELIVERY_TYPE> Must | Direktlieferung ) .
. delivery warehouse_delivery
warehouse_delivery = .
. - = warehouse delivery
Lagerlieferung
Wird nur bei direct_delivery | Only transmitted with
Ubermittelt. direct_delivery.
true = Samstagzustellung true = Saturday delivery
erlaubt, Lieferung von allowed, delivery from
<UDX.DG.SATURDAY_DELIVERY_ALLOWED>true</UDX.DG.SATURDAY_DELIVERY_ALLOWED> Can | Montag bis Samstag Monday to Saturday if
durchfiihren wenn moglich. | possible.
false = Samstagzustellung false = Saturday delivery not
nicht erlaubt, keine allowed, no delivery on
Zustellung am Samstag. Saturday.
true = Sammelauftrag true = Collective order
false = kein Sammelauftrag | false = No collective order
<UDX.DG.IS_COLLECTIVE_ORDER>false</UDX.DG.IS_COLLECTIVE_ORDER> Must . .
Keine Relevanz fir die No relevance for order
Auftragsverarbeitung. processing.
Bestellreferenz von Business- .
Order reference of business
Endkunden. Muss auf
. . end customers. Must be
<UDX.DG.END_CUSTOMER_ORDER_REFERENCE>A362799</UDX.DG.END_CUSTOMER_ORDER_REFERENCE> Can dem Etikett und phy5|schem

Lieferschein gut leserlich
angegeben werden.

clearly visible on label and
delivery note.
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Order Placement (ORDP)

true = Die Lieferung muss
einen physischen
Lieferschein enthalten

true = Delivery must contain
a physical delivery note

<UDX.DG.PHYSICAL_DELIVERY_NOTE_REQUIRED>false</UDX.DG.PHYSICAL_DELIVERY_NOTE_REQUIRED> Must L false = Delivery must not
false = Die Lieferung darf . . .
. ) contain a physical delivery
keinen physischen
. . note
Lieferschein enthalten
</HEADER_UDX> Must
</ORDER_INFO> Must
</ORDER_HEADER> Must
<ORDER_ITEM_LIST> Must
<ORDER_ITEM> Must
Fortlaufende Nummerierung . .
. Continuous document line
<LINE_ITEM_ID>1</LINE_ITEM_ID> Must |innerhalb des Dokuments, . .
. . numbering, starting at «1»
beginnend mit «1»
Mindestens 1 der 3 .
At least 1 of the following 3
<PRODUCT_ID> Must | untenstehenden IDs muss
IDs must be returned
angegeben werden
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type"supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Can Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Must | Galaxus interne Produkt-ID Galaxus internal product ID
" e . . Galaxus interner Galaxus internal product
<DESCRIPTION_SHORT xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Fingerring, Herr der Ringe</DESCRIPTION_SHORT> Must
Produktname name
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must | Item Position Menge Item Position quantity
«C62» (hartkodiert), Einheit | «C62» (hardcoded), unit
<ORDER_UNIT xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">C62</ORDER_UNIT> Must | . . ( ) v ( )
="Stick» ="piece»
<PRODUCT_PRICE_FIX> Must
<PRICE_AMOUNT xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">12.59</PRICE_AMOUNT> Must | Stiickpreis exkl. MwsSt. Unit price excl. VAT
<TAX_DETAILS_FIX> Must
<TAX_AMOUNT>0.97</TAX_AMOUNT> Must | MwsSt. Betrag VAT amount
</TAX_DETAILS_FIX> Must
</PRODUCT_PRICE_FIX> Must
Nettopreis der Position: Net price for position:
<PRICE_LINE_AMOUNT>25.18</PRICE_LINE_AMOUNT> Must
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Order Placement (ORDP)

Menge * Stiickpreis exkl.
MwsSt.

= QUANTITY *
PRICE_AMOUNT

Quantity * Unit Price excl.
VAT

= QUANTITY *
PRICE_AMOUNT

type = "optional"
Anlieferung an der
Lieferadresse sobald
moglich, jedoch spatestens
bis zum libermittelten

type = "optional"

Delivery at delivery address
as soon as possible, latest
until transmitted date.

<DELIVERY_DATE type="optional"> Can |Datum. e m
- type = "fixed
type = "fixed . .
. Delivery at delivery address
Anlieferung an der .
. must arrive exactly on the
Lieferadresse muss exakt .
. . transmitted date.
zum Ubermitteltem Datum
stattfinden.
Anliefertermin an der Deliver liver
<DELIVERY_START_DATE>2020-11-30T00:00:00</DELIVERY_START_DATE> Can . iefertermin an de elivery date at delivery
Lieferadresse address
<DELIVERY_END_DATE>2020-11-30T00:00:00</DELIVERY_END_DATE> Can
</DELIVERY_DATE> Can
</ORDER_ITEM> Must
</ORDER_ITEM_LIST> Must
<ORDER_SUMMARY> Must
<TOTAL_ITEM_NUM>2</TOTAL_ITEM_NUM> Must | Summe aller QUANTITYs Sum of all QUANTITYs
Summe aller Preis-Positionen | Sum of all Price Line
<TOTAL_AMOUNT>25.18</TOTAL_AMOUNT> Must
- / - exkl. MwsSt. Amounts excl. VAT
</ORDER_SUMMARY> Must
</ORDER> Must
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2 Order Response (ORDR)

2.1 Schema Order Response

—P[ Header

Order Respon sew
Info J

Order _
Response ltem List

=

A S

-~

—-"[ ltem n

Order Response (ORDR)

-,
Delivery Start
Date

. ™
Order ID
b A
p
Order Response
.Pk Date )
' ™
Supplier Order
ID
\ vy
e ™
P~  Product ID
b A
'l ™
Quantity
b A
. ™y
Delivery Date
\. J

| S

{

Product ID

|

o

J

L
L

Delivery End

Date
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2.2 XML Beispiel Order Response

Order Response (ORDR)

XML Beispiel (XML example)

M/c/s

Beschreibung

Description

Muss 1:1 Gbernommen

Has to be inserted 1:1.

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
konnen Fehler verursachen. | failures.
<O$DFREE_§EtotN§/5 3.0rg/2001/XMLSch . Muss 1:1 lbernommen Has to be inserted 1:1.
XIMINS:XSC B P://WWW.W3. 0T, chema R Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance . .
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> kénnen Fehler verursachen. | failures.
<ORDERRESPONSE_HEADER> Must
<ORDERRESPONSE_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _. Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
Zeitstempel der .
<ORDERRESPONSE_DATE>2017-06-14T15:53:18</ORDERRESPONSE_DATE> Must . Order Response timestamp
Auftragsbestatigung
Bestellnummer aus lhrem Order ID from your ERP
ERP Is printed on our return
Wird auf unseren Retouren- |labels as Code-39-Barcode
Etiketten als Code-39- and must comply with
<SUPPLIER_ORDER_ID>191919</SUPPLIER_ORDER_ID> Should
- - / - - Barcode abgedruckt und ISO/IEC 16388 norm.
muss daher zwingend
der ISO/IEC 16388 Norm
entsprechen.
</ORDERRESPONSE_INFO> Must
</ORDERRESPONSE_HEADER> Must
<ORDERRESPONSE_ITEM_LIST> Must
<ORDERRESPONSE_ITEM> Must | Order Position 1
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Should Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmIns= "http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus product ID
</PRODUCT_ID> Must
Menge als Ganzzahl — Eine Quantity as integer — A
Menge > 1 kann in zwei uantity > 1 can be split into
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must & g ¥ P

ORDERRESPONSE_ITEMs mit
unterschiedlichen

two ORDERRESPONSE_ITEMs
with different delivery dates.
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Order Response (ORDR)

Anlieferterminen gesplittet
werden.

<DELIVERY_DATE>

Should

Anlieferdatum beim
Warenempfanger.

Delivery date at goods
recipient.

<DELIVERY_START_DATE>2017-06-21</DELIVERY_START_DATE>

Should

Geschatzter Anliefertermin,
bitte immer exakt

angeben DELIVERY_START_D
ATE = DELIVERY_END_DATE

Estimated delivery date,
please provide an exact date
where
DELIVERY_START_DATE

= DELIVERY_END_DATE

<DELIVERY_END_DATE>2017-06-21</DELIVERY_END_DATE>

Should

Geschatzter Anliefertermin,
zur exakten Angabe bitte
hier den gleichen Wert wie in
DELIVERY_START_DATE

Estimated delivery date,
please provide an exact date
with the same value as

in DELIVERY_START_DATE

</DELIVERY_DATE> Should
</ORDERRESPONSE_ITEM> Must
</ORDERRESPONSE_ITEM_LIST> Must
</ORDERRESPONSE> Must
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3 Dispatch Notification (DELR)
3.1 Schema Dispatch Notification

Dispatch
Notification

#

—.'- Control Info

Dispatch
Motification Info

Dispatch
Motification ID
Dispatch
g p

Notification Date
e

SR

p——_pp| Delivery Date

E— Parties

f—e-|  Shipment ID

|

L Ty
Tracking Tracing
URL

|

_>m7

)
|

@
U

n

- Remarks

— Product ID

EEm— Quantity

- Logistic Details

Order Reference

Product ID

i

Delivery Start
Date

Delivery End
Date

Party Role>

Delivery

Package Info /

Package

Package ID

Packing Unit
Code

Package Order
Unit Quantity

i

Dispatch Notification (DELR)
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3.2 XML Beispiel Dispatch Notification

Dispatch Notification (DELR)

XML Beispiel (XML example) M/C/S |Beschreibung Description
Muss 1:1 Gbernommen Has to be inserted 1:1.
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
konnen Fehler verursachen. | failures.
<DIISP{'\T§T,'I\:1?:|3/CATION 3.0rg/2001/XMLSchema" Muss 1:1 Gbernommen Has to be inserted 1:1.
Xm NS » PE/JWWW.WS. 0T chema " Must |werden. Abweichungen Differences will lead to
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance A .
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> kénnen Fehler verursachen. | failures.
<DISPATCHNOTIFICATION_HEADER> Must
<CONTROL_INFO> Must
<GENERATION_DATE>2019-01-14T17:05:34</GENERATION_DATE> Must | Dokument Erstelldatum D,O(:ument creation
timestamp
</CONTROL_INFO> Must
<DISPATCHNOTIFICATION_INFO> Must
Durch Partner vergebene Reference given by partner
Referenz die auf dem which is also indicated on
<DISPATCHNOTIFICATION_ID>11720161201040841</DISPATCHNOTIFICATION_ D> Must | Physischen Lieferschein steht | the physical delivery note
(Lieferscheinnummer). Diese | (delivery note number). It
muss eindeutig sein und darf | has to be unique and must
sich nicht wiederholen. not repeat.
<DISPATCHNOTIFICATION_DATE>2017-06-14T17:15:01</DISPATCHNOTIFICATION_DATE> Must | Versanddatum Dispatch date
Betrifft nur Lagerlieferungen
. ) & . & Relevant for warehouse
und keine Direktlieferungen N
deliveries only and not for
an Endkunden. . -
. . . direct deliveries to end
Bitte nur Ubermitteln, wenn
die Terminangaben customers.
<DELIVERY_DATE> Can . Only transmit this element if
eingehalten werden. )
Datumsformatvorgaben you can fulfil the target date.
missen eingehaltegn werden Either use [YYYY-MM-DD] or
" | [YYYY-MM-DDThh:mm:ss] as
[YYYY-MM-DD] oder [YYYY- <[:|ate format ]
MM-DDThh:mm:ss] ’
Estimated delivery date
Geschatzter Anliefertermin, ) Y !
bitte immer exakt please provide an exact date
<DELIVERY_START_DATE>2019-01-15</DELIVERY_START_DATE> Can where
angeben DELIVERY_START_D
ATE = DELIVERY_END_DATE DELIVERY_START_DATE
- = = DELIVERY_END_DATE
<DELIVERY_END_DATE>2019-01-15</DELIVERY END_DATE> Can Geschatzter Anliefertermin, | Estimated delivery date,

zur exakten Angabe bitte

please provide an exact date
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Dispatch Notification (DELR)

hier den gleichen Wert wie in
DELIVERY_START_DATE

with the same value as
in DELIVERY_START_DATE

</DELIVERY_DATE> Can
<PARTIES> Must
<PARTY> Must
<PARTY_ROLE>delivery</PARTY_ROLE> Must | Warenempfanger Recipient of delivery
<ADDRESS> Must
Privatkunde: Vor- & Private customer: full name
<NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" lang="deu">Mustermann GmbH</NAME> Should | Nachname Business customer: company
Firmenkunde: Firmenname name
*Falls in unserer Order *if transmitted in our order,
<NAME2 xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ulla Mustermann</NAME2> Should* Ubermittelt, muss das the element must be
= e ’ e Element mit NAME2 aus der | equivalent with NAME2 from
Order Ubereinstimmen our order
*Falls in unserer Order . .
.. . *If transmitted in our order,
Ubermittelt, muss das
. the element must be
« | Element mit . .
<CONTACT_DETAILS> Should equivalent with
CONTACT_DETAILS aus
CONTACT_DETAILS from our
unserer Order
. S order
Ubereinstimmen
<CONTACT_NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Mustermann</CONTACT_NAME> Should*
<FIRST_NAME xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ulla</FIRST_NAME> Should*
</CONTACT_DETAILS> Should*
. . Delivery Address: street incl.
<STREET xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Musterstrasse 200b</STREET> Should | Lieferadresse: Str. inkl. Nr. no ¥
<ZIP xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">8000</ZIP> Should |PLZ Zip code
<ZIPBOX xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">7</ZIPBOX> Should | Postfachnummer Post office box number
<CITY xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ziirich</CITY> Should |Stadt City
<COUNTRY xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY> Should | Land Country
2-stelliger ISO-Code des 2-letter country ISO-
<COUNTRY_CODED xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">CH</COUNTRY_CODED> Can Landes nach I1SO 3166-1 Code according ISO 3166-1
ALPHA-2 ALPHA-2
</ADDRESS> Must
</PARTY> Must
</PARTIES> Must
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Dispatch Notification (DELR)

<SHIPMENT_ID>99.00.123456.12345678</SHIPMENT_ID>

Should

Das Feld enthélt die
Identifikationsnummer der
physischen Warensendung,
welche meist vom
Logistikdienstleister
vergeben wird.

Far Lieferungen ans Galaxus-
Warenlager muss hier ein
Wert stehen.

Optimal ist die GSIN,
andernfalls eine Uber alle
Lieferungen eindeutige
Lieferungskennzeichnung
(Beispiel:
[PARTY_ID]_[aufsteigende
Nummer]).

Falls die Warensendung per
Briefpost erfolgt, dann:
<SHIPMENT_ID>per
Briefpost</SHIPMENT_ID>
oder <SHIPMENT_ID>nicht
vorhanden
</SHIPMENT_ID> liefern.

Flr EU-Hub Partner ist die
Ubermittlung dieses Feldes
als Pflicht zu betrachten.
Versand mittels Briefpost ist
nicht erlaubt und somit der
Wert «per Briefpost» invalid.

Hinweis: Die Kontaktsprache
des Endkunden im
OrderPlacement muss
berticksichtigt werden:

DE: «per Briefpost» «nicht
vorhanden»; EN: «by letter
mail», «not available»; FR:
«par la poste», «pas

disponible» ; IT: «via posta
lettera», «non disponibile»

Delivery identification
number issued by the
logistics company
responsible for dispatching.

This field is required for
warehouse deliveries to
Galaxus.

Optimal is a GSIN, otherwise
a unique delivery-id
(example:
PARTY_ID]_[ascending
number]).

If shipped by letter post,
then please submit:
<SHIPMENT_ID>by letter
mail </SHIPMENT_ID> or
<SHIPMENT_ID>not
available
</SHIPMENT_ID>.

For EU-Hub dealers, the
transmission of this field is
mandatory. Dispatch by
letter post is not permitted
and therefore the value «by
letter post» is invalid.

Note: Please use the end
customer language tag in our
OrderPlacement for the
string translation:

DE: «per Briefpost» «nicht
vorhanden»; EN: «by letter
mail», «not available»; FR:
«par la poste», «pas

disponible» ; IT: «via posta
lettera», «non disponibile»

<TRACKING_TRACING_URL>
<I[CDATA[

Should

URL der Sendungsverfolgung
worlber die Sendung

Delivery tracking URL, if not
available, then please

18
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Dispatch Notification (DELR)

https://service.post.ch/EasyTrack/submitParcelData.do?formattedParcelCodes=990012345612345678

11>
</TRACKING_TRACING_URL>

nachverfolgt werden kann.
Falls keine
Sendungsverfolgungs-URL
vorhanden, dann:
<TRACKING_TRACING_URL>
nicht
verflighbar</TRACKING_TRA
CING_URL> (ibermitteln.

Hinweis: Die Kontaktsprache
des Endkunden im
OrderPlacement dabei
berlicksichtigen:

DE: «nicht verfiigbar»; EN:
«not availabe»; FR: «pas
disponible» ; IT : «non

submit:
<TRACKING_TRACING_URL>
not
available</TRACKING_TRACI
NG_URL>

Note: Please consider the
end customer language tag
in OrderPlacement for the
string translation:

DE: «nicht verfiigbar»; EN:
«not availabe»; FR: «pas
disponible» ; IT : «non
disponibile»

disponibile»
</DISPATCHNOTIFICATION_INFO> Must
</DISPATCHNOTIFICATION_HEADER> Must
<DISPATCHNOTIFICATION_ITEM_LIST> Must
<DISPATCHNOTIFICATION_ITEM> Must
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Should EI::\::Ll mit fiihrenden GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus internal Product ID
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>5</QUANTITY> Must | Menge Quantity
<ORDER_REFERENCE> Must
Galaxus Bestellnummer Reference Order ID —
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | Referenz — auf welche Order |indicates the corresponding
ID bezieht sich die Lieferung | order for the delivery
</ORDER_REFERENCE> Must
<LOGISTIC_DETAILS> Should | die elements are required for

Wareneingansautomatisieru
ng in den Galaxus-

incoming goods automation
in Galaxus warehouses. It
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Dispatch Notification (DELR)

Warenlagern benétigt. Es
kann ebenfalls fiir
Direktlieferungen an
Endkunden genutzt werden.

Weitere
Umsetzungsbeispiele in:
DISPATCHNOTIFICATION_
[LOGISTIC_DETAILS]_Exampl
es.xml.

can also be used for direct
deliveries to end customers.

For further implementation
examples please review:
DISPATCHNOTIFICATION_
[LOGISTIC_DETAILS]_Exampl
es.xml

<PACKAGE_INFO>

Should

<PACKAGE>

Should

<PACKAGE_ID>00001234560000000028</PACKAGE_ID>

Should

Muss Uber alle
<PACKAGE_ID> Nummern
Uber 1 Jahr hinaus eindeutig
sein.

Optimal: SSCC

Mindestanforderung:
Barcode-Wert der auf einem
Label auf der Palette oder
dem Paket vorhanden ist.

Falls sich die Position auf
einer Palette (PL) befindet,
wird hier der SSCC-Code der
Palette und nicht der des
Pakets erwartet. Bei einzeln
versendeten Paketen (PK)
wird der SSCC-Code des
Pakets erwartet.

Each <PACKAGE_ID> has to
be unique for 1 year and is a
required field.

Best case: SSCC

Minimal requirements:
barcode value on label on
the package / pallet.

If the position is contained
on a pallet (PL), the SSCC-
Code of the pallet and not
the one from the package is
expected here. With single
packages (PK), we expect the
SSCC-Codes of the package.

Angabe der
Verpackungseinheit aus
vorgegebener Liste.

Predefined packing unit code
from list.

<PACKING_UNIT_CODE xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">PL</PACKING_UNIT_CODE> Should
PL = Palett
PL = Palette
PK = Package
PK = Paket &
Im Paket / auf Palette Number of pieces of an order
<PACKAGE_ORDER_UNIT_QUANTITY>3</PACKAGE_ORDER_UNIT_QUANTITY> Should |vorhandene Stiickzahl einer P

Bestellposition.

item, which are in a package.

</PACKAGE>

Should
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Dispatch Notification (DELR)

Zweites Paket/Palette mit

Second package/pallet with

<PACKAGE> Should |demselben Produkt aus same product from same
demselben Auftrag order

<PACKAGE_ID>00001234560000000038</PACKAGE_ID> Should | Analog <PACKAGE> oben Same as <PACKAGE> above

<PACKING_UNIT_CODE xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">PK</PACKING_UNIT_CODE > Should | Analog <PACKAGE> oben Same as <PACKAGE> above

<PACKAGE_ORDER_UNIT_QUANTITY>2</PACKAGE_ORDER_UNIT_QUANTITY> Should | Analog <PACKAGE> oben Same as <PACKAGE> above
</PACKAGE> Should
</PACKAGE_INFO> Should
</LOGISTIC_DETAILS> Should
</DISPATCHNOTIFICATION_ITEM> Must
</DISPATCHNOTIFICATION_ITEM_LIST> Must
</DISPATCHNOTIFICATION> Must
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4 Cancel Request (CANP)

4.1 Schema Cancel Request

Cancel Request

Cancel Request
Header

Cancel Request
Item List

Cancel Request
Summary

Cancel Reguest
Header Info

Cancel Reguest

Order ID

Date

Language

Parties

Parties Reference

Product ID

Line Item 1

Cancel Reguest

Quantity

Order Unit

Line ltem n

50 4
UGl B ) GC

Product ID

Quantity

Order Unit

PARTY_ROLE=

uyer

PARTY_ROLE=>

Supplier

Buyer

Supplier

to:

Cancel Request (CANP)
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4.2 XML Beispiel Cancel Request

Cancel Request (CANP)

XML Beispiel (XML example) M/C/S | Beschreibung Description
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must
<CANCELREQUEST
xmlns:xsd="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema" Must
xmins:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1">
<CANCELREQUEST_HEADER> Must
<CANCELREQUEST_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _. Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
<CANCELREQUEST_DATE>2017-06-15T16:57:33</CANCELREQUEST_DATE> Must | Datum der Stornierung Cancel request timestamp
Kontaktsprache des
<LANGUAGE xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">ger</LANGUAGE> Must EndkundZn Language End customer
<PARTIES> Must
<PARTY> Must
Galaxus interne .
<PARTY_ID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">2045638</PARTY_ID> Must Galaxus internal customer ID
Kundennummer
Kaufer — Info relevant fur L
<PARTY_ROLE>buyer</PARTY_ROLE> Must Buyer — relevant for invoicing
Verrechnung
</PARTY> Must
<PARTY> Must
<PARTY_ID xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">1928008</PARTY_ID> Must | Galaxus interne Partner-ID Galaxus internal partner ID
Partner — Info relevant fir Partner — relevant for
<PARTY_ROLE>supplier</PARTY_ROLE> Must N
Verrechnung invoicing
</PARTY> Must
</PARTIES> Must
<ORDER_PARTIES_REFERENCE> Must
. " R . Galaxus interne .
<BUYER_IDREF xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">2045638</BUYER_IDREF> Must Galaxus internal customer ID
Kundennummer
<SUPPLIER_IDREF xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">1928008</SUPPLIER_IDREF> Must | Galaxus interne Partner-1D Galaxus internal partner ID
</ORDER_PARTIES_REFERENCE> Must
</CANCELREQUEST_INFO> Must
</CANCELREQUEST_HEADER> Must
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Cancel Request (CANP)

<CANCELREQUEST_ITEM_LIST> Must
<CANCELREQUEST_ITEM> Must
Fortlaufende Nummerierung . .
. Continuous document line
<LINE_ITEM_ID>1</LINE_ITEM_ID> Must |innerhalb des Dokuments, . .
. . numbering, starting at «1»
beginnend mit «1»
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Can Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Must | Galaxus Produkt-ID Galaxus product ID
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must | Die zu stornierende Menge | Cancellation quantity
. . «C62» (hartkodiert), Einheit | «C62» (hardcoded), unit
<ORDER_UNIT xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">C62</ORDER_UNIT> Must | .. .. "
="Stlick» ="piece»
</CANCELREQUEST_ITEM> Must
</CANCELREQUEST_ITEM_LIST> Must
<CANCELREQUEST_SUMMARY> Must
<TOTAL_ITEM_NUM>2</TOTAL_ITEM_NUM> Must | Menge Total Total quantity
</CANCELREQUEST_SUMMARY> Must
</CANCELREQUEST> Must
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5 Cancel Confirmation (CANR)

5.1 Schema Cancel Confirmation

—-"[ Header

Cancel Conf. Info

)

Cancel .
Confirmation ltem List

ltem 1

N’

—1

ltem n

v

-
- Order ID
b
( Cancel Conf.
- Date
b
-
. Product ID
.
g
- Quantity
h
'
Request
- Accepted
i
[ R
esponse
> Comment
M
Product ID

N

Cancel Confirmation (CANR)
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5.2 XML Beispiel Cancel Confirmation

Cancel Confirmation (CANR)

XML Beispiel (XML example)

Mm/c/s

Beschreibung

Description

Muss 1:1 Glbernommen

Has to be inserted 1:1.

Zeichen. Falls
REQUESTACCEPTED = true,

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
koénnen Fehler verursachen. | failures.
<C/‘|\NCELdC?:tFt|RxATION 3.0rg/2001/XMLSch . Muss 1:1 Gbernommen Has to be inserted 1:1.
XIMINS:XSC B P://WWW.W3. 0T, chema R Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance n fail
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> kénnen Fehler verursachen. allures.
<CANCELCONFIRMATION_HEADER> Must
<CANCELCONFIRMATION_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _. Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
Datum der Cancel confirmation
<CANCELCONFIRMATION_DATE>2017-06-25T16:57:33</CANCELCONFIRMATION_DATE> Can . rs .
Stornierungsbestatigung timestamp
</CANCELCONFIRMATION_INFO> Must
</CANCELCONFIRMATION_HEADER> Must
<CANCELCONFIRMATION_ITEM_LIST> Must
<CANCELCONFIRMATION_ITEM> Must
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Should Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus Product ID
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>1</QUANTITY> Must | Die zu stornierende Menge | Cancellation quantity
«true» / «false»: Bei true
. / - . If true we cancel the
flhren wir die Stornierung "
aus. Bei true oder false position. If true or false we
<REQUESTACCEPTED>false</REQUESTACCEPTED> Must . . . verify if the quantity in the
prifen wir, ob die Quantity .
. o response equals the quantity
im Reponse der Quantity im | .
. in the request.
Request entspricht.
. * Only relevant for rejection:
* Nur bei Ablehnung v J
relevant: Freitext max 100 Input text max 100
<RESPONSECOMMENT>Bereits versendet</RESPONSECOMMENT> Must* ’ characters. If

REQUESTACCEPTED = true,
element does not need to be
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Cancel Confirmation (CANR)

muss das Element nicht
libermittelt werden.

submitted if request
accepted.

</CANCELCONFIRMATION_ITEM> Must
</CANCELCONFIRMATION_ITEM_LIST> Must
</CANCELCONFIRMATION> Must
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6 Supplier Cancel Notification (EOLN)

6.1 Schema Su
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6.2 XML Beispiel Supplier Cancel Notification

Supplier Cancel Notification (EOLN)

XML Beispiel (XML example)

M/c/s

Beschreibung

Description

Muss 1:1 Gbernommen

Has to be inserted 1:1.

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
konnen Fehler verursachen. | failures.
<SlIJPP“ZRE:ECELNOHF'C:T'ONZOM «MLSch . Muss 1:1 tbernommen Has to be inserted 1:1.
Xmns:s » p://www.w3.org/ / chema " Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance K5 hi h fail
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> onnen Fehler verursachen. ailures.
<SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_HEADER> Must
<SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _ Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
Document creation
<SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_DATE>2017-06-13T15:49:49</SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_DATE> Should | Dokument Erstelldatum timestamp
</SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_INFO> Must
</SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_HEADER> Must
<SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_ITEM_LIST> Must
<SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_ITEM> Must
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Should Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">6406567</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus internal product ID
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>1</QUANTITY> Must | Die zu stornierende Menge | Cancellation quantity
</SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_ITEM> Must
</SUPPLIERCANCELNOTIFICATION_ITEM_LIST> Must
</SUPPLIERCANCELNOTIFICATION> Must
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7 Return Registration (RETP)

7.1 Schema Return Registration
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7.2 XML Beispiel Return Registration

Return Registration (RETP)

XML Beispiel (XML example) M/C/S | Beschreibung Description
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must
<RETURNREGISTRATION
xmlns:xsd="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema" Must
xmins:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1">
<RETURNREGISTRATION_HEADER> Must
<RETURNREGISTRATION_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _. Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
Return Registration-ID muss | Return Registration ID, must
<RETURNREGISTRATION_ID>67773882</RETURNREGISTRATION_ID> Must |in der Response mitgegeben |be submitted back with the
werden. response.
<RETURNREGISTRATION_DATE>2017-06-13T15:49:49</RETURNREGISTRATION_DATE> Must | Registrierungsdatum Return Registration Date
<LANGUAGE xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">ger</LANGUAGE> Must | Endkunde: Sprache End Customer: Language
<PARTIES> Must
<PARTY> Must
Galaxus interne .
<PARTY_ID xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">2045638</PARTY_ID> Must Galaxus internal customer ID
Kundennummer
Kaufer — Info relevant fir die | Buyer —info relevant for
<PARTY_ROLE>buyer</PARTY_ROLE> Must | 2u'e ° cuver
Verrechnung invoicing
</PARTY> Must
<PARTY> Must
<PARTY_ID xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">1928008</PARTY_ID> Must | Galaxus interne Partner-ID Galaxus internal partner ID
<PARTY_ROLE>supplier</PARTY_ROLE> Must | Partner Partner
</PARTY> Must
</PARTIES> Must
<ORDER_PARTIES_REFERENCE> Must
Galaxus interne .
" R e .. | Galaxus internal customer ID
<BUYER_IDREF xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">2045638</BUYER_IDREF> Must | Kundennummer relevant fur L
. relevant for invoicing
die Verrechnung
<SUPPLIER_IDREF xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="buyer_specific">1928008</SUPPLIER_IDREF> Must | Galaxus interne Partner-I1D Galaxus Internal partner ID
</ORDER_PARTIES_REFERENCE> Must
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Return Registration (RETP)

Identifikationsnummer der
physischen Retoure, welche

Package Identification
Number given by the

<SHIPMENT_ID>99.60.114348.00119018</SHIPMENT_ID> Must | meist vom .
il . Logistics company
Logistikdienstleister . . .
. responsible for dispatching
vergeben wird.
<TRACKING_TRACING_URL>
<I[CDATA[
https://service.post.ch/EasyTrack/submitParcelData.do?formattedParcelCodes= URL der Sendungsnu.mrrjler .
99.60.114348.00119018&lang=de&shortcut=swisspost-tracking Must (SHIPMENT_ID) damit die Package Tracking URL of the
> Retouren-sendung returned package
nachverfolgt werden kann.
</TRACKING_TRACING_URL>
</RETURNREGISTRATION_INFO> Must
</RETURNREGISTRATION_HEADER> Must
<RETURNREGISTRATION_ITEM_LIST> Must
<RETURNREGISTRATION_ITEM> Must
Fortlaufende Nummerierung . .
. Continuous document line
<LINE_ITEM_ID>1</LINE_ITEM_ID> Must |[innerhalb des Dokuments, . .
. . numbering, starting at «1»
beginnend mit «1»
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Can Nullen GTIN-14 with Ieadlng zZeros
<BUYER_PID xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Must | Galaxus Produkt-ID Galaxus internal product ID
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must
«C62» (hartkodiert), Einheit | «C62» (hardcoded), unit
<ORDER_UNIT xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">C62</ORDER_UNIT> Must | . . ( ) " ( )
="Stuick» ="piece»
Customer Return
Registration Reason. Kann Customer Return Reason,
eine der folgenden Integer has a value range from 1 to
Werte haben: 6, Integer Value:
<RETURNREASON>2</RETURNREASON> Must |<1” (Gefallt mir nicht) «1» (DontLike)

«2» (Falsche Grosse)
«3» (Falsches Produkt)
«4» (Lieferung zu spat)
«5» (Entspricht nicht der
Beschreibung)

«6» (Falsch bestellt)

«2» (WrongSize)

«3» (WrongProduct)
«4» (DeliveredLate)
«5» (WrongDescription)
«6» (WrongOrdered)

32



Digitec Galaxus AG

Return Registration (RETP)

</RETURNREGISTRATION_ITEM> Must
</RETURNREGISTRATION_ITEM_LIST> Must
<RETURNREGISTRATION_SUMMARY> Must
<TOTAL_ITEM_NUM>2</TOTAL_ITEM_NUM> Must ?:;jslt'cazll?[:ragigee;;ifui?n Sum of all registered Items
</RETURNREGISTRATION_SUMMARY> Must
</RETURNREGISTRATION> Must
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8 Return Confirmation (RETR)

8.1 Schema Return Confirmation
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8.2 XML Beispiel Return Confirmation

Return Confirmation (RETR)

XML Beispiel (XML example)

Mm/c/s

Beschreibung

Description

Muss 1:1 Glbernommen

Has to be inserted 1:1.

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
kénnen Fehler verursachen. | failures.
<RETUR'\:1C?hNt:|RMATION 3 2001/XMLSch . Muss 1:1 Ubernommen Has to be inserted 1:1.
XIMINS:XSC B p://www.w3.org/ / chema R Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance kS hi h fail
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> onnen Fehler verursachen. allures.
<RETURNCONFIRMATION_HEADER> Must
<RETURNCONFIRMATION_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _. Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
Return Registration-ID muss | Return Registration ID, must
<RETURNREGISTRATION_ID>67773882</RETURNREGISTRATION_ID> Must |in der Response mitgegeben | be submitted back with the
werden. response.
Retouren- Customer Return
<RETURNCONFIRMATION_DATE>2017-06-15T16:57:33</RETURNCONFIRMATION_DATE> Must . . .
Bestatigungsdatum Confirmation Date
</RETURNCONFIRMATION_INFO> Must
</RETURNCONFIRMATION_HEADER> Must
<RETURNCONFIRMATION_ITEM_LIST> Must
<RETURNCONFIRMATION_ITEM> Must
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Should Nullen GTIN-14 with Ieadlng zeros
<BUYER_PID xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus internal Product ID
</PRODUCT_ID> Must
Die Anzahl, die tatsachlich als .
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must . . Return Quantity
Retoure eingegangen ist
«true» / «false»: Falls true .
¢ . ),/ ¢ ’ . «true» / «false»: if true we
wird die Gutschrift erstellt ; .
<REQUESTACCEPTED>false</REQUESTACCEPTED> Must . . . refund, if false we send an
falls false wird eine E-Mail an .
email to the customer;
den Kunden versendet;
* Wenn nicht alles * Enter RESPONSECOMMENT
<RESPONSECOMMENT>Beschidigt, deshalb abgelehnt.</RESPONSECOMMENT> Must*

zurlickgenommen wurde,

if not all returns are
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muss ein accepted: Free text with
RESPONSECOMMENT max. 100 characters. Please
hinterlegt sein: Freitext mit | consider the contact

max. 100 Zeichen. Bitte language of end customer.

Kontaktsprache des
Endkunden beachten.

</RETURNCONFIRMATION_ITEM> Must
</RETURNCONFIRMATION_ITEM_LIST> Must
</RETURNCONFIRMATION> Must
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9 Supplier Return Notification (SURN)
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9.2 XML Beispiel Supplier Return Notification

Supplier Return Notification (SURN)

XML Beispiel (XML example)

M/c/s

Beschreibung

Description

Muss 1:1 Gbernommen

Has to be inserted 1:1.

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
konnen Fehler verursachen. |failures.
<Sl:PP“ZRF:ELURNNOT'HC:HONZOM «MLSch . Muss 1:1 bernommen Has to be inserted 1:1.
Xmns:s » p://www.w3.org/ / chema " Must | werden. Abweichungen Differences will lead to
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance K5 hi h fail
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> onnen Fehler verursachen. atlures.
<SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_HEADER> Must
<SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_INFO> Must
Galaxus
<ORDER_ID>9316271</ORDER_ID> Must | _ Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
Datum der Partner Retouren |Supplier Return Notification
<SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_DATE>2017-06-15T16:57:33</SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_DATE> Must . .
Benachrichtigung Date
</SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_INFO> Must
</SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_HEADER> Must
<SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_ITEM_LIST> Must
<SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_ITEM> Must
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="supplierProductKey">A375-129</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Merchant product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="gtin">09783404175109</INTERNATIONAL_PID> Should Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005" type="DgProductld">6406567</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus internal product ID
</PRODUCT_ID> Must
Die Anzahl, die tatsachlich als .
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must . . Return quantity
Retoure eingegangen ist
«true» / «false»: Falls true .
o . «true» / «falsew: if true we
wird die Gutschrift erstellt ; .
<REQUESTACCEPTED>false</REQUESTACCEPTED> Must . . . refund, if false we send an
falls false wird eine E-Mail an .
email to the customer;
den Kunden versendet;
* Wenn nicht alles * Enter RESPONSECOMMENT
zurtickgenommen wurde, if not all returns are
muss ein accepted: Free text with
<RESPONSECOMMENT>Beschadigt, deshalb abgelehnt.</RESPONSECOMMENT> Must* P

RESPONSECOMMENT
hinterlegt sein: Freitext mit
max. 100 Zeichen. Bitte

max. 100 characters. Please
consider the contact
language of end customer.
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Supplier Return Notification (SURN)

Kontaktsprache des
Endkunden beachten.

</SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_ITEM> Must
</SUPPLIERRETURNNOTIFICATION_ITEM_LIST> Must
</SUPPLIERRETURNNOTIFICATION> Must
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10 Invoice (INVO)

10.1 Schema Invoice
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10.2 XML Beispiel Invoice

Invoice (INVO)

XML Beispiel (XML example) M/C/S |Beschreibung Description
Muss 1:1 Gbernommen Has to be inserted 1:1.
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> Must |werden. Abweichungen Differences will lead to
konnen Fehler verursachen. |failures.
Muss 1:1 Gbernommen
werden. Abweichungen Has to be inserted 1:1.
kdnnen Fehler verursachen. | Differences will lead to
failures.
<INVOICE * = Alle Should-Elemente mit
xmlns:xsd="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema" Must einem Stern * missen fur * = All Should-elements with
xmIns:x”siz”http://www.w3.org/2001/XMLSchema—iTFtancg" o eine MwSt.-konforme a star * must be present for
xmlns="http://www.opentrans.org/XMLSchema/2.1" version="2.1"> Rechnung vorhanden sein. a VAT-conform invoice. If this
Falls dies nicht moglich ist, is not possible, the original
muss uns zusatzlich die invoice has to be sent to us
Original-Rechnung als PDF in PDF format additionally.
Ubermittelt werden.
<INVOICE_HEADER> Must
<CONTROL_INFO> Can
<GENERATION_DATE>2017-10-09T03:26:39</GENERATION_DATE> Can Dokument Erstelldatum D.O(:ument creation
timestamp
</CONTROL_INFO> Can
<INVOICE_INFO> Must
<INVOICE_ID>65496816584</INVOICE_ID> Must | Rechnungsnummer Invoice no.
<INVOICE_DATE>2017-10-09T03:26:39</INVOICE_DATE> Must | Rechnungsdatum Invoice date
Lieferscheinreferenznummer .
(wenn fiir alle Delivery note reference
<DELIVERYNOTE_ID>11720161201040841</DELIVERYNOTE_ID> Should* . number (if identical with all
Rechnungspositionen L .
. . invoice positions)
identisch)
Lieferdatum (wenn fir alle
. Delivery date (if identical
<DELIVERY_DATE> Should* | Rechnungspositionen . y . ( L
. . with all invoice positions)
identisch)
- . . Estimated delivery date,
Geschatzter Anliefertermin, . Y
bitte immer exakt please provide an exact date
<DELIVERY_START_DATE>2017-10-11</DELIVERY_START_DATE> Should* where
angeben DELIVERY_START_D
ATE = DELIVERY_END_DATE DELIVERY_START_DATE
- - = = DELIVERY_END_DATE
<DELIVERY_END_DATE>2017-10-11</DELIVERY_END_ DATE> Should* Geschatzter Anliefertermin, | Estimated delivery date,

zur exakten Angabe bitte

please provide an exact date
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Invoice (INVO)

hier den gleichen Wert wie in
DELIVERY_START_DATE

with the same value as
in DELIVERY_START_DATE

</DELIVERY_DATE> Should*
<PARTIES> Must
<PARTY> Should*

<PARTY_ROLE>buyer</PARTY_ROLE>

Should*

Kaufer — relevant fur
Verrechnung

Kaufer — relevant fir
Verrechnung

<ADDRESS>

Should*

<NAME xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Digitec Galaxus AG</NAME>

Should*

Privatkunde: Vorname
Nachname
Firmenkunde: Firmennamen

Private customer: full name
Business customer: company
name

<STREET xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Pfingsweidstrasse 60b</STREET> Should* | Strasse inkl. Nr. Street incl. No.
<ZIP xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">8005</ZIP> Should* | PLZ ZIP code
<CITY xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Ziirich</CITY> Should* | Stadt City

<COUNTRY xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY>

Should*

Land — nur auf Deutsch
Ubermittelt

Country — submitted in
German

</ADDRESS> Should*
</PARTY> Should*
<PARTY> Should*
<PARTY_ROLE>invoice_issuer</PARTY_ROLE> Should* | Rechnungssteller Invoice issuer
<ADDRESS> Should*
<NAME xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Supplier company name</NAME> Should* | Firmenname Partner Partner company name

<STREET xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Supplier street</STREET> Should* | Strasse inkl. Nr. Street incl. No.
<ZIP xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">8000</ZIP> Should* | PLZ ZIP code
<CITY xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Supplier city</CITY> Should* | Stadt City

<COUNTRY xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY>

Should*

Land — nur auf Deutsch
Ubermittelt

Country — only submitted in
German

<VAT_ID xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">CHE-123.456.789 MWST</VAT_ID>

Should*

Unternehmens-
Identifikationsnummer (UID)
Partner

Company identification
number (UID) partner

</ADDRESS> Should*
</PARTY> Should*
<PARTY> Must
<PARTY_ROLE>delivery</PARTY_ROLE> Must | Warenempfanger Goods recipient
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Invoice (INVO)

Lieferadresse:

Das Element <ADDRESS>

Delivery address:

The element <ADDRESS> in

<ADDRESS> Must | muss in der <PARTY_ROLE> .
. - the <PARTY_ROLE> delivery
delivery vorhanden sein, .
. must be present, even if
auch wenn es keine .
.. without any sub-elements.
Unterelemente enthalt.
Privatkunde: Vorname Private customer: full name
<NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">ACTIVE-WELLNESS</NAME> Should* | Nachname Firmenkunde: Business customer: company
Firmennamen name
<NAME2 xmlins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Manuela Boscos-Kiinzler</NAME2> Should* K.ontaktperson bei Contact person for business
Firmenkunden customer
Muss mit mit den
Must be equivalent with the
CONTACT_DETAILS aus .
<CONTACT_DETAILS> Should* - CONTACT_DETAILS in our
unserer Order
. S order
Ubereinstimmen
Nachname Referenzperson last name of th liver
<CONTACT_NAME xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Boscos-Kiinzler</CONTACT_NAME> Should* .,ac R a . € Reterenzperso ast name of the delivery
fur die Lieferung reference person
<FIRST_NAME xmlins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Manuela</FIRST_NAME> Should* VF)rn?me Referenzperson fir | First name of the delivery
die Lieferung reference person
</CONTACT_DETAILS> Should*
<STREET xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Hunzigweid 14</STREET> Should* | Strasse inkl. Nr. Street incl. No.
<ZIP xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">3113</ZIP> Should* | PLZ ZIP code
<CITY xmins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Rubigen</CITY> Should* | Stadt City
<COUNTRY xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">Schweiz</COUNTRY> Should* I:and —.nur auf Deutsch Country - submitted in
Ubermittelt German
</ADDRESS> Should*
</PARTY> Must
</PARTIES> Must
ESR Kodierzeile ESR code line
Falls ein Betrag enthalten (in | If it contains an amount (in
i Beispi 2 i .20) i
<REMARKS type="esr">0100000078208>949643000000081595108367731+ 010026535></REMARKS> Can d!esem EISpIe.| /8 0)' muss | this example 78 O) ithas to
dieser exakt mit dem Betrag | match exactly the amount
in <TOTAL_AMOUNT> submitted in
Gbereinstimmen. <TOTAL_AMOUNT>.
Transaktionswahrung nach IS | Transaction currency
<CURRENCY xmlins="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">CHF</CURRENCY> Must .
pi// e/ / / 04217:1995 according to 1SO 4217:1995
</INVOICE_INFO> Must
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*Umunsin
ALLOW_OR_CHARGES_FIX
zusatzliche Kosten (bspw. fir
Liefergebihren) zu

If you charge additional costs
in ALLOW_OR_CHARGES_FIX

</PRODUCT_PRICE_FIX>

<ORDER_HISTORY> Must* | verrechnen, muss hier (e.g. delivery costs), you
unsere must state our purchase
Einkaufsauftragsnummer order ID to which they apply.
angegeben werden, worauf
wir diese verbuchen sollen.
Galaxus
<ORDER_ID>14609982</ORDER_ID> Must* | Einkaufsauftragsnummer Galaxus purchase Order ID
Bestellnummer aus lhrem
<SUPPLIER_ORDER_ID>B2393234</SUPPLIER_ORDER_ID> Can ERP Order ID from your ERP
</ORDER_HISTORY> Must
</INVOICE_HEADER> Must
<INVOICE_ITEM_LIST> Must
<INVOICE_ITEM> Must
<PRODUCT_ID> Must
<SUPPLIER_PID type="supplierProductKey" xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">26355917130453</SUPPLIER_PID> Must | Partner Artikelnummer Partner product key
GTIN-14 mit fihrenden . .
<INTERNATIONAL_PID type="gtin" xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">05052197017458</INTERNATIONAL_PID> Should Nullen GTIN-14 with leading zeros
<BUYER_PID type="buyer_specific" xmIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">5952921</BUYER_PID> Should | Galaxus Produkt-ID Galaxus internal product ID
</PRODUCT_ID> Must
<QUANTITY>2</QUANTITY> Must | Item Position Menge Item position quantity
<PRODUCT_PRICE_FIX> Must
Stiickpreis exkl. MwSt. und L
inkl aFI)If'aiIIi or Unit price excl. VAT. plus
<PRICE_AMOUNT xmlns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">31.3</PRICE_AMOUNT> Must T & N eventual recycling fees or
Recyclinggebihren oder
. rebates
Positionsrabatte
<TAX_DETAILS_FIX> Must
<TAX xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">0.077</TAX> Must | MwSt.-Satz als Dezimalzahl | VAT-rate as decimal number
<TAX_AMOUNT>4.82</TAX_AMOUNT> Should* | MwsSt. Betrag * Menge VAT amount * quantity
</TAX_DETAILS_FIX> Must
Must
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Stlickpreis exkl. MwsSt. *

Unit Price excl. VAT *

<PRICE_LINE_AMOUNT>62.6</PRICE_LINE_AMOUNT> Must .
Menge quantity
<ORDER_REFERENCE> Must
<ORDER_ID>14609982</ORDER_ID> Must G.alaxus Galaxus Purchase Order ID
Einkaufsauftragsnummer
</ORDER_REFERENCE> Must
<DELIVERY_REFERENCE> Should*
. . Delivery note reference
Lieferscheinreferenznummer
number
(notig falls in b if
<DELIVERYNOTE_ID>11720161201040841</DELIVERYNOTE_ID> Should* | <INVOICE INFO> nicht (must be F"’e%e”"f ! .n°t
ange ebe; da nicht fir alle already mentioned in
geg L <INVOICE_INFO>, if not
Rechnungspositionen . . L
. . identical with all invoice
identisch) e
positions)
Lieferdatum Delivery date
(notig falls in (must be present, if not
<DELIVERY DATES Should* <INVOICE_INFO> nicht already mentioned in
- angegeben, da nicht fiir alle | <INVOICE_INFO>, if not
Rechnungspositionen identical with all invoice
identisch) positions)
. . Estimated delivery date,
Geschatzter Anliefertermin, . 4
bitte immer exakt please provide an exact date
<DELIVERY_START_DATE>2017-10-11</DELIVERY_START_DATE> Should* where
angeben DELIVERY_START_D
ATE = DELIVERY_END_DATE DELIVERY_START_DATE
- = = DELIVERY_END_DATE
Geschatzter Anliefertermin, | Estimated delivery date,
<DELIVERY_END_DATE>2017-10-11</DELIVERY_END_DATE> Should* ZL," exakten.Angabe bltte, . pI.ease provide an exact date
hier den gleichen Wert wie in | with the same value as
DELIVERY_START_DATE in DELIVERY_START_DATE
</DELIVERY_DATE> Should*
</DELIVERY_REFERENCE> Should*
</INVOICE_ITEM> Must
</INVOICE_ITEM_LIST> Must
<INVOICE_SUMMARY> Must
Gesamtsumme der
Rechnung tber alle Total net sum of invoice for
<NET_VALUE_GOODS>62.6</NET_VALUE_GOODS> Must | Positionen in diesem all positions within this

Geschiaftsdokument ohne
MwSt.

document without VAT.
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Rechnungstotal - Summe
aller Preis-Positionen und

Invoice Total - Sum of all
Price Line Amounts and

<TOTAL_AMOUNT>78.20</TOTAL_AMOUNT> Must | zusdtzlichen Gebihren . .
. . additional fees (freight,
(Fracht, Recyclinggebiihren recycling fees etc.) incl. VAT
etc.) inkl. MwsSt. ycling ’ ’
<ALLOW_OR_CHARGES_FIX> Can
Nur der type="surcharge"
kann fir Zir;en Zuschlag auf Only the type="surcharge”
<ALLOW_OR_CHARGE type="surcharge"> Can g for surcharges added to the
der Rechnung verwendet L
invoice can be used.
werden.
Erlaubte Werte .
. . . Allowed values (in lower
(kleingeschrieben) sind:
case) are:
express
express
freight .
J freight
handlin .
€ handling
<ALLOW_OR_CHARGE_TYPE>freight</ALLOW_OR_CHARGE_TYPE> Can
insurance .
insurance
small_order
- small_order
Recyclinggebihren missen .
. Y gg . Recycling fees must be
in den Einkaufspreis included in the purchase
<PRICE_AMOUNT> auf . .
. . price <PRICE_AMOUNT> in
Positionsebene eingerechnet "
each position.
werden.
<ALLOW_OR_CHARGE_VALUE> Can
Der Zuschlag wird exkl. . -
& . The surcharge is specified by
MwsSt. durch einen absoluten
. an absolute value excl. VAT.
Wert angegeben. Die .
<AOC_MONETARY_AMOUNT>10</AOC_MONETARY_AMOUNT> Can N . The currency of this value
Wahrung dieses Wertes
. . corresponds to the currency
entspricht der Wahrung des .
. of the product price.
Produktpreises.
</ALLOW_OR_CHARGE_VALUE> Can
</ALLOW_OR_CHARGE> Can
Summe Uber alle Zuschldage. |Sum of all surcharges.
<ALLOW_OR_CHARGES_TOTAL_AMOUNT>10</ALLOW_OR_CHARGES_TOTAL_AMOUNT> Can

Bei der Berechnung werden
diejenigen Zuschlage

Within the calculation, all
surcharges are considered,
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beriicksichtigt, die einen
Geldbetrag in
ALLOW_OR_CHARGE_VALUE
>
AOC_MONETARY_AMOUNT
behinhalten.

which contain a money
amount in
ALLOW_OR_CHARGE_VALUE
>
AOC_MONETARY_AMOUNT

</ALLOW_OR_CHARGES_FIX> Can
<TOTAL_TAX> Should*
Falls INVOICE_ITEMs mit This element is iterated, if
unterschiedlichen MwSt.- INVOICE_ITEMs with
<TAX_DETAILS_FIX> Should* —
- - ou Satzen enthalten sind, wird different VAT rates are
dieses Element wiederholt. | present.
<TAX xmlIns="http://www.bmecat.org/bmecat/2005">0.077</TAX> Should* | MwsSt.-Satz VAT rate
MwsSt. B Il
PoV:iiiton:rErai(?Geerb"hren VAT amount of all of all
<TAX_AMOUNT>5.59</TAX_AMOUNT> Should* u . Y . positions and fees (freight,
(Fracht, Recyclinggebiihren .
recycling fees etc.)
etc.)
</TAX_DETAILS_FIX> Should*
</TOTAL_TAX> Should*
</INVOICE_SUMMARY> Must
</INVOICE> Must
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